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Színház, kritika és közönség.
E lapok színi kritikusát a szomszéd lap immár má

sod Ízben kritizálja meg vezérozíkkóben, elmondván ró
la, hogy ok nélkül szidja a zombori színházi közönséget, 
érdekből bírálja a színtársulatot melynek egyes tagjait 
érdemetlenül földicséri, — hogy ingyen-jegye van. -- 
sat. sat.

Ez a dolog azért történt — úgy látszik. — mert 
az illető urak nincsenek azzal tisztában, hogy milyen vi
szony van a színház, a kritika és a közönség között.

A mi a színházat illeti, az nálunk, hol a szinügy 
a legnagyobb mérvű gyámolitást igényel, valóságos köz
ügy, melynek készséggel engedjük át lapunk hasábjait, ki- 
szorittatván általa olykor aktuális jellegű más közleményt, 
törekedvén arra, hogy a közönség érdeklődését irányá
ban mindig ébren tartsuk. Közügy lévén, jogában áll 
mindenkinek, a ki arra hivatást érez, hozzászólani, s 
elmondani fölötte pro és contra véleményét.

A kritikai rovat, melyben ex offo foglalkozunk a 
színházzal, — ép oly jogosult rovata lapunknak, mint a 
tárcza-rovat. Ezzel azt akarjuk mondani, hogy ez már 
a mi lapunk szorosan vett belügye, mely fölött kritikát 
gyakorolni más lapban annyit jelent, mint kritikát mon
dani a tárcza, a vezérczikk, a hírek stb. rovatok fölött.

Nem mondjuk, hogy ezt tenni nem áll valakinek 
jogában ; teheti, mert elvégre, ez is a közönség itélőszé- 
ke elé tartozik, de nem chic, nem illő, mint a hogy 
nem illő valaki ruhája szabását kritizálgatni.

A „Zombor és Vidéke1* kritikai rovata nem mono
póliuma annak, s nincs megírva sehol, hogy a mi ott 
megjelenik, az törvény, mely szent és sérthetetlen, s a 
mint jogában áll bárkinek, nem hinni el azt, a mit a 
kritikus ott elmond, épúgy jogában áll ahelyett mást, 
jobbat írni. Ha a „Zombor és Vidéke" színikritikusa

A „Zombor és Vidéke" tárczája.

Első találkosáskor.

Melletted áltám, néztelek,
S te néztél engemet,

Ki írja le, mily érzelem 
Tölté el keblemet ?

Azon tünödém, hogy te most
Miről gondolkodói ? . . , .

Akartam szólni, s nem lelék
Eszmét, tárgyat, sehol.

Bár nem voltunk magunk, de épp 
Nem nézett senki ránk:

Beszélhettünk vón' oly sokat . . .
S mindketten hallgatánk.

Caongor.

A verandán.
— Ugyan mi felett tud oly mélyen elgondolkozni Béla 

Bácsi ?
— Semmi felelt, kedves húgom, épen semmi felelt, hanem 

ez már nálam egészen szokássá vált.
— Pedig én úgy szeretném, ha mindig beszélgetne.
— Hja, hugocskáin, ahhoz vig, derült kedély kell.
— Hát Béla bácsinak nincs derült kedélye ?*
— Nincs bizony.
— Es miért nincs?
— Ismered a csillagokat ?
A leány int reá, hogy ismeri.
— Nézd, mily különbözők odafeni a csillagok I Pedig azok 

az égből ragyognak le hozzánk. Mondják, hogy a mennyország is 
fent van az égben. Egyik mily vígan, elevenen lobogtatja a tüzét, 
mig a másik haldokló fénybon van. Ily halovány fényű már az én 
életem jővője. Miért is volnék hát jó kedvű ?

Szemeit a leány busán szegzi a csillagokra. Miért is nem ra
gyognak azok mind egyenlő fénnyel?

— Nézd — folytató Béla — e leszakadt falevelet. El kell hagy

nem tud föladatának megfelelni, s olyat ir. a mi sérti 
a közönség műizlését, vagy nem felel meg a tényeknek, 
az nagy baj a „Zombor és Vidékére" nézve, de nem 
értjük, mért fáj e miatt a Bácskának a feje?

Hiszen nem tilthatjuk meg a tisztelt szomszédnak, I 
hogy akár a tárczaczikkeink, vagy novelláink fölött vezér- 
czikkezzen, elmondván azokról is, hogy neki nem tetsze
nek. Do hogy tisztába legyen a szomszéd e nagyfontos- 
ságunak vélt ténykedésével, mi erre vonatkozólag, mint 
kritikai rovatunk fölötti vozérczikkeire is csak azt vála
szolhatjuk, hogy nagyon sajnáljuk, ha neki azok a ro
vatok nem tetszenek, de egyebet nem tehetünk, mint 
hogy ajánljuk neki, hogy hát ne olvassa el.

így van ez minden lap bármely rovatával. ítélni, 
Ítélhet azok fölött a n. é. közönség, melynek kedvéért 
az a rovat megtöltetik. S minden lap oda törekszik, 
hogy rovatait jól és érdekesen töltse be. De ha ez nem 
sikerül. — bizonyára nem buzdul föl az olvasó közön
ség, hogy legott vezórczikket Írjon arról, mikép a „Je
rikói Tárogató" rósz verseket közöl. Hanem a rosszul 
szerkesztett lapnak elfogynak az előfizetői. Azért tehát ; 
jó volna, ha a tisztelt szomszéd egy kis irodalmi chicre 
tenne szert, s nem foglalkoznék olyan dolgokkal, me
lyekhez magyarán szólva neki semmi köze. Kisérje figye
lemmel az ő „lajbzsurnálját" a „Nemzet“-et s lássa be, 
hogy az soha se fogja más lapok rovatait megbírálni s 
kritikát gyakorolni a kritika fölött, hanem elmondja az 
ő nézetét s a közönségre bízza azután, hogy igazat ad
jon neki, vagy vetélytársának.

A tisztelt szomszéd szintén tart kritikai rovatot. Be- i 
szélje ki magát ott szive szerint. Ha azután az ő kri- 1 
tikái igazságosak, — nyugodjék meg abban, hogy a kö
zönség azt olvassa szívesen.

Azt mondhatná valaki, hogy ezekről a primitív dol

nia a törzsét, mely neki létet adott. Mi lesz belőle ? Összezsugoro
dik. nincs a mi fenntartsa, a szellő elfujja messzire. Egyedül állók
én is rokonok, barátok nélkül s kitéve folyton a sors szeszélyes 
játékának. Ma itt, holnap amott, ki tudja hol, fogok megállapodni ?

A leány elkéri Béla kezéből a falevelet.
— Nézd e picziny kis rovart, mily vígan repked itt körülöt

tünk, csapkodja apró szárnyait, mind örvend a világosságnak! Ez ! 
minden öröme. Nem tudja miből lett, mivé lesz, nem gondolkozik, 
élvezi a jelent, s nem érez soha lelki fájdalmat. Tudod-e mit tesz 
az, lelkileg szenvedni ?

A leány szomorúan és rúsztvevőleg legeltető szemeit az ifjú 
arcz vonásain és hallgat.

Oly különösen tűnik fel a veranda túlsó felén ülők előtt a két 
elborult, bánatos arcz, hogy a leány mamája mintegy rnegillctödve 
kérdi fonhangon férjétől:

— Ugyan miről társaloghatnak olyan komolyan azok a 
gyerekek ?

— Ha jól hallom : bogarásznak.
— Emlékszik-e rám?— Kérdé kis szünet után a leány — mi

kor még oly kis leány voltam. Akkor is Béla bácsinak hívtam.
— Emlékezem. Hogyne emlékezném! Szép tüzes szemű leány 

voltál már akkor is, de még sem oly szép és elragadó, mint most. 
Mennyi mindenféle játékra tanított!

— Szerettelek az ölemben tartogatni, pedig mindig szétku- 
száltad a nyakkendőmet.

— Ha akkor szétkuszállam, imo most megignzitom, mert bi
zony szó a mi szó, do kissé hanyagul van megkötve. Szabad ?

— Hogyne volna! Csak szedd rendbe kedves hugocskáin.
A leány hozzáfog a nyekkendő igazgatásához, miallalt Béla 

a puha kis kacsók villanyos érintésére néhányszor mélyen felsóhajt. 
Jól megszorítsd leányom ! -- kiáll a papa a sarokból. — 

Megkinozd, a miért oly ritkán jó hozzánk.
— Ugye papám, igy ni ?
— Pajkosan húzza a nyakkendő kél végét, mintha nagy 

erejébe kerülne.
— Tudod-e Béla, hogy atyád és mi titeket gyermekkorotok

ban egymásnak szántunk ? |
— Tudom.
A leány fülig elpirul, — alig birja megkötni a nyakkendőt.
— Tudom I De nem akarom vele ijesztgetni a hugocskámat. I 

íme, most is már ki van egészen hozva a sodrából. 

gokról nekünk se volt érdemes vezórczikket Írni. S 
ez igaz I Csakhogy nekünk színikritikusunkkal szemben 
kötelességeink is vannak. Őt a szomszéd vezérczikk-kri- 
tikái oly oldalról támadják, melyről nem védheti magát. 
Azt mondják ezek a vezórczikkek. hogy érdekelt, s hogy 
az ingyen-jegy kedvéért dicsér, vagy ócsárol. Szóval, 
hogy nem meggyőződése az. a mit ir. Erre vonatkozó
lag legyen szabad a szomszédot fölvilágosítani.

A „Zombor és Vidéke" színi kritikusa tisztelet-je
gyét a lap szerkesztőségétől kapja, s nincs oka azért 
sem a színtársulat igazgatójának, sem a városi tanács
nak. mely az ingyen-jegy kiadatását a lapok részére 
szerződésszerüleg kiköti. — lekötelezettjévé lenni. Semmi 
dolga nincs annak — a tisztelet-jegy természetével. Min
den lap színi kritikusa tiszteletjegyet élvez, sót fölébe, 
még honoráriumot is kap kritikáiért. De arról se kell 
kritikusunknak tudomással bírni, vájjon az ő jegye, mely 
rá nézve, tiszteletjegy, nincs-e a szerkesztőség részéről 
az egész színi évadra megfizetve? Egészen irreleváns do
log ránézve, hogy ad-e a színigazgató vagy se tiszte
let-jegyet, mert ő bizonyára minden körülmények között 
élvezné kritikusi előjogait.

S mi következik abból, hogy a színi kritikus ingyen 
jár színházba ?

Semmi esetre se az, hogy e miatt a „B—a“ vezér
cikket írjon?

Régi bevett szokás ez. melyről csak a hornirtság 
mondhatja azt. hogy „ bér a jó kritika fejében." Nagyon 
alacsony nézpont az tisztelt szomszéd, és nem méltó egy 
kormánypárti hivatalos orgánumhoz. — Ezzel csak saját 
gondolkozása kicsinyes és gyerekes voltát árulja el.

Van egy komoly vádja is a szomszédnak, mely ha 
való volna, nemcsak a kritikust, de magát a lapot is súj
taná. s ez az. hogy a kritikus a helyi közönséget illette 

A leány rászegezi villogó Kémeit az ifjúra. mintha mondani 
szeretné: Korántsem a félelein okozza zavaromat.

— Gyermekek, hozzátok ki a pipámat!
— Megyek !
— De már azért én megyek, hugocskám .— szól ülőhelyéből 

felpattanva az ifjú, — mert én meg is tudom tömni és a fidibuszt 
divatosan ráhelyezni.

— Mórt nem engedi nekem kihozni? Hiszen úgy is liiában 
megy ! Abban a sötétségben nem találja meg.

— Majd megkeresem.
Az iíju sokáig marad. — Már volóban kétkedni lehet, azon, 

hogy ráakadjon. A leány zsörtölődni kezd :
— Megmondtam, ugye? Elkeresgélhet ott még sokáig! Mi

ért is szaladt el oly hamar! ? Én már rég kihoztam volna.
Lassan közeledik az ajtó felé.
— Hol van Béla bácsi ?

- Itt vagyok, nem találom a gyújtót.
— Lássa, lássa, nekem kell azt is megkeresnem.
— Hol tartjátok, merre ?
— Megvan már, jöjjön közelóbb, itt állok az ajtóban.
— Hozd ide.
— Igen ám de............
— Micsoda de? Hát nem bírsz közelebb jönni?
— Félek !

- Ne nevettesd ki magadat, mitől félsz?
— Béla bácsitól!
— Tőlem ? Ne tréfálj, mert csakugyan megijesztelek. Miért 

félsz tőlem ?
- Megcsókol.

— Hiszen meg tudlak én csókölni odakint is ha épen akar
lak. Miért bántanálak ide bont? Csak jöjj bátran, hugocskáin. 
Szükségem van a gyújtóra.

— Igazán nem bánt?
— Marczi legyek, ha csak egy ujjal is érintelek.
A leány, kezében a gyufatartóval, beoson a szobába, de úgy 

ő, mint Béla elfeledik a gyufát egyszer is elrántani, teljes sötétség
ben maradnak, csakis fénylő szemeik világát használják a keresésre, 
mi oly sokáig tart, hogy a verandán ülő családapa dohányfüstre 
áhítozó torkát kezdi köszörülni, majd bekiált a keresőkhöz.

— Készen lesztek mór valahaira azzal a töltött pipával ?
— Már készen vagyok! — ugrik ki a szobából a liatal ember,



volna oly támadásokkal, melyekre már tisztességes han
gon reflektálni se lehetne. Visszautasítjuk ezt a vádat.

Kritikusunk nem támadja úgy a helyi közönséget, 
s arra sem joga — sem oka nincs, de miért is támad
ná oly modorban ?

Mi czélja lehetne annak ?
Kritikusunk nem támadja a páholybérlőközönséget, 

hanem a páholy ár a kát. és ha valakit támadnia kel
lene, úgy ez azon klikk, mely a páholyokat a nagy 
közönség orra elől potom áron elkapkodja, még mielőtt 
híre járna annak, hogy színtársulat lesz-e, nem-e ?

Támadása nem sértő, nem durva, hanem igaz
ságos.

Czélja nemes : a szinügy felvirágzására vezető.
Tudvalevő dolog, hogy Zoinborban úgyszólván egy 

publikum van, s ez csak páholyba akar járni, — más
hová nem megy. Örvendenünk kell e fölött, mert ez 
csak bizonyítéka közönségünk műpárlolása s gazdagsá
gának. Igen ám, de ez a páholy közönség urat játszik s 
kevesebbet fizet érte, mint a zártszókbérlő. Egyszerű a 
dolog. Számítsa ki a szomszéd.

Egy páholy ára a bérlőnek 3 frt. Egy páholyba be
leülnek 4—5-en. Ha ez a 4—5 ember a zártszékre men
ne, mely szerinte nem oly nobilis hely, mint a páholy, 
akkor fizetne 4—5 frtot, vagy a 3-ik, 4-ik sorban 3 
frt 20 kr.—4 frtot. — Hát hol itt az arány ?

íme ez okból támadja kritikusunk a közönség egy 
részét, s nem is azokat, a kik a kínálkozó jó alkalmat 
megragadták s gyorsan páholyt szereztek, hanem azt a 
„ szinügy i bizottságot.1' a mely a szinügy érdekében nem 
tudja a páholy előnyeit kiaknázni. — nem tudja, vagy 
nem akarja, mert ő maga az a páholybérlő.

Tisztelet azoknak, a kiket nem illet. — de ha azok 
is megorroltak. a kiket illet, — akkor — akkor — — 
ne írjon azért a „B—a" vezérczikket, mert az, a mi a 
„Z és V“ szinirovatában foglaltatik — az nem tartozik reá. ' 
hanem a „Z és V." közönségére, a mely közönség azért : 
olvassa a „Z és V-“t. mert nem óhajtja olvasni a i 
„B-á-“t, miként megfordítva is igy áll a dolog.

Béke velünk!
Ennyit tartottunk szükségesnek színi kritikusunk 

elégtételéül elmondani. A szerk.

Megyei s helyi hirek.
* A szelencsei választók f. hó 4-én városi biz. ta

gok Dömötör Pál kir. trvszéki bírót — mint hulljuk — kinevezett 
zomb. járásbirót, népszerű költőt választották meg, a felsővárosban 
Bittermann Nándor győzött Fratricsevits Béla ellen. E hírhez a 
szomszéd sárgalapu azt a kommentárt fűzi, hogy e lap szerkesz
tője hetekkel ezelőtt önmagát protegálta a szelencsei választók

kezében hozva a kívánt szórakoztatót. Nem tudom, nem-e kemény
re tömtem egy kissé-? Nagyon apró volt az a koczlrás dohány.

— Csak add idő öcsém ! Elszívom én úgy is. Hanem nini. . . 
úgy érzem. . . te nem dohány nyal tömted meg ezt a pipát.

— Hát mivel?
— Az anyjukomnak a levesbe való szárított tésztájával.
— No én ugyan megjártam.
— Hát leány, igy mutattad meg Bélának a dohánytartót? 

Ezért mente] be te is? Ezért vitted utána a gyújtót? de hol is 
vagy hát? Hiszen nem is látlak sehol? Miért maradtál egyedid a 
sötét szobában ?

— Ki akarom nyitni az ablakot, meleg van idebent.
— Hát hiszen eleget szellőzik az ajtóról. Csak jöjj ki szapo

rán. Most jut eszembe, hogy van nekem dohányom itt az asztal
fiába. Meg kéne keresni. De már kivid i> sötétedni kezd. Hozd ki a 
gyufatartót!

— Viszem már. Meggyujtsak egy szálat?
— Majd én'. Mit adsz nekem ide a kezembe. Hiszen ez nem 

a gyutatarto. hanem a gombostűdoboz. No mondlhatoin. Ii'-”V >/.•■- 
pen kiszolgáljatok az embert ! Menj anyukéin hozd ki a nagy lámpát, 
legalább látunk egy kissé- a világnál.

Ne még édes atyám !
I’gyan miért?
Mert olyan kellemes a félhomály.

— Igen, igen a húgomnak igaza van. Ez a félhomály oly jó. 
olyan bátorító.

Mire kell öcsémnek a bátorítás. Bántja itt valaki?
— Nem. de mikor oly különös. . . magam sem tudom, hogy 

miként is kezdjem ?
— A Béla bácsi az imént a sötétben megkérte a ke

zemet.
— Igen, és é-n azt most ismétlem.
-- Egy? Hát azért tréfáltatok meg engem az imént tésztával, 

meg gombostűvel, hogy örömestebb beleegyezzek ? Mar most azért 
sem, amíg. . . .

— Hogyan atyám?
— Megtagadná, amíg. . .
— Igen, megtagadom mindaddig, amig csak kényelmesen 

rá nem gyújtottam I
— Mama, mama! J<>j.:-m csak hamar azzal a lámpással!!

Mndarnssy László. 

előtt jelöltül, de ugv járt, mint az anakdotabeli Dolli, a kinek azt 
mondta a mamája „állj egyenesen Dollikám, hadd lássa az 
orvos úr. milyen görbe vagy." A kik a sargalapu eme közle
ményét olvassák, azok szíveskedjenek egyúttal a Zombor és Vidéké 
mull hó 4-iki számának el só hírét is elolvasni, s meggyőződést 
szorozni arról, hogy a sárgalapú rágalmat szór e lap szerkesztő
jére, mert az nemcsak hogy önmagát nem protegálta saját lap
jában, de igy buzdította a szelt ncseiekti : Aulában a szelen- 
i-seiek <>ak kötelességet t e I j e s i t e n e k, h a m e- 
g y é n k s z ü lőtt é t, a n é p s z o r ű költ ő t s a hir ó i k a r 
e gy i k k i V á I ét t a g j á t választ j á k b o a v á r ó s i bí
zó 11 s á g b a. a h o I ő b i z o n v á r a m e g á 11 j a helyé t.“ 
Ha ez egyértelmű az önmagát prelegálással, akkor a sargalapu is 
tud irodalmi tisztességet. - Az igazság kedvéért kijelentjük, hogy 
hetekkel ez előtt Kandiéi* József lielyb. iparos s 6 társa megje
lent e lap szerkesztőjének lakásán, s fölhívta társai nevében, hogy 
fogadja el a szelencsei városnegyedben megürült városi biz. tag. 
jelöltséget. Akkor még természetesen szó sem volt Dömötör Pál
ról. legalább e lap szerkesztője nem tudta, hogy ellenében a kor
mánypárt öt fogja felléptetni. Minthogy pedig dr. Molnár (íyula 
sem nem kereste, sem nem óhajtotta megválasztását, de egy vá
rosi biz. tag megválasztását össze nem tévesztette az országos po
litikával, s éppen nem akart személyében mérkőzi.’: a helyb. mu
száj kormánypárttal, ennélfogva kivéve azt az udvariassági aktust, 
lmgy a neki fölajánlott jelöltséget elfogadta egyáltalán lépést 
nem tett megválasztása iránt s lapjában egyébként említést se 
t dt a dologról. De. még többet mondunk ennél. E lap szerkesz
tője készséggel engedte át Dömötör Pálnak, mint nála méltóbb
nak, a megürült városi bizottsági tagságot, s őszinte örömmel üd
vözli őt. mint megválasztott városatyát. Kénytelenek vagyunk te
hát a sárgalapú rág.ú.insinua-zi- ját visszautasítani s tiltakozni 
az ellen mintha e lapban dr. Molnár Gyula önmagát protegálta 
volna. A mi azt illeti, hogy a szelencsei választók tüntetőleg ma
radlak távol a választási urnától. - annak mi egyéb magyaráza
tot nem adhatunk mint — hogy ok helyesen inlepretálták a „Z. 
és V.“ múlt számának első hírét s az abban foglalt buzdítással 
szemben e lapok szerkesztőjét visszalépettnek tekintették.

* Áttérés. Spitzer Anna kisasszony. Spitzer Benő bajai 
szeszgyártulajdonos kétíves leánya, a mint értesítenek, kedden az 
izraelita vallásról a róni. katli. hitre tért, lmgy e lm 27-én Ve.-t 
lovag temesvári gyárigazgatóval az oltár élt'- léphessen. A kereszt
szülői tisztet Drescher Edéim, a bajai polgármester neje teljesítette.

* Uj szivarok és czigarettek. A jövő évben -mint 
hírlik — számos uj fajta szivar és czigaretta kerül eladásra. A 
czigarettáknak nálunk egészen uj fajtáját lógja képezni az amerikai 
gyártmány, havanna-dohányból. Ezek közöli oly drága fajtáinak is 
lesznek, hogy egy czigaretta 15 kr. lesz.

* Bács-Bodrogh megye törvényhatósági bizottsága 
1. deczember hó 18-án vasárnap fogja megtartani 4-ik évnegyeden 
közgyűlését.

* Az ált. evang. híveknek tudomásul adatik, hogy 
december 11-én délelőtt In órakor az e czélra kibérelt 
helyiségben isteni tisztidet fog tartatni, melyre a t. 
hívek ezennel meghivatnak. Gallé Emil s. k. egyházi fel
ügyelő. Korossy Emil ág. ev. lelkész.

■ A kulai sörház megvétele tárgyában a minisztéri
umtól a következő leirat érkezett: 11988. — 1887. szám. — A 
iiagyméltó>ágú m. kir. Pénzügyminisztériumnak f. évi november hó 
23-án 61902 sz. a. kelt magas intézménye folytán értesittetnek 
a folyamodók, hogy a magas minisztérium részéről a kulai sörház 
és az. azzal kapcsolatos sörim’ré.si jognak az ajánlatban foglalt lel
t-telek mellett való megvásárlását, a községek anyagi érdekének 
szempontjából kívánatosnak nem tartja, főleg azért, mert ha folya
modók kérelme elfogadtatnék, ez állal az érdekelt községük több 
éven át való solidaritast vállalnának, melyet pedig. a magas mi
nisztérium. a községek jól felfogott érdeké-ben mellőzendőnek tart.

Ennélfogva a vételajánlatot a magas minisztérium elfogadható
nak nem talált és a Rácz György kulai földbirtokos elnöklete alatt 
megalakult vevőcsoport vétajánlatát. épen ez egyes községek érde
kének szempontjából elutasítani méltóztatott. Szegeden. 1887. évi 
november hó 20-án. Marséban kir. tanácsos, jószágigazgató. 
Rácz (ívörgy földbirtokosnak Kilián.

* liyilteil. Városi Károly, a fiTcnczcsaíorna műmal
mi vállalat igazgatója szombaton d. ti. 4 órakor vezeti oltár
hoz a kedves Gyorgyovanszky Etelka k. a.-t. Gy. Gyor- 
gyovan.szky György helybeli kir. törvényszéki biró leá
nyát. Násznagyuk lesznek : a menyasszony részéről licit
tor Nándor helybéli ügyvéd, a vőlegény részéről Radi- 
nieczky Ferencz topolyai jegyző.

■■ Agyongázolta a kocsi. Bosiiyók. hel.vbdi szabó 
m- -n i. a mint a hétfői bujái országos \ ísárról hazafelé- tartott, 
utkö/l en leesett a kocsiról, a kerekek főjén mentek keresztül s 
"ly -ulyo-, sérüléseket okoztak, hogv mire hazaért velő a kocsi már 
haldoklóit s egy óra után ki is szenvedett,

Prielle Coruélia a nemzeti színház műsorának 
váratlan megváltoztatása miatt, lemondott zombori ven- 
degszerepléseről. - Az igazgatóság legközelebb egy hí
res operetteprimadonnál fog vendégszerepeltetni.

Vntlrássy Mihálynak. színházunk népszerű és 
kitűnő tagjának jiitalomjáté-ka hétfőn lesz. A „Czigányt" 
adja.

Palics halászati jogát árverés útján bérbeadták. 
Nemesik <z.ibadkai hanem dunai és tiszai halászok is árverez
tek. Az érdeklőd. • roppant nagy volt. Kis és nagy Palics halá
szati joga 2000 irt kikiáltási ár mellett fokonkint egész 10.200 
frtig. a Ludastó és mellék részei pedig 000 írtról 2035 írtig emel
kedőn és leültetett. Ki-, ésmigy Palics bérlője Faragó János mar- 
tonosi lak-ó. a Ludast ' - s melíékrészeié (’z.viin Antal, szabadkai la
kos. Ez utóbbi bírta a város területén levő összes halászatot 2000 
Ariért.

* Párbaj. Egyik szabadkai lap szerint a lő\áros egyik 
vívótermében í. hó elején kard-párbaj folyt le Pataki Emil szabad
kai és Nagy (iábor szegedi joghallgatók kozott, melyben Nagy 
Gábor mellén súlyos, mig Pataki Emil jobb könyökön jelentéktelen 
vágást kapott. A párbajra okot a szabadkai politikai viszonyok 
feletti heves összeszólalkozás adott.

* A bajai városi tanács elrendelte, hogy az ottani 
szinház-terembe a légszcszvilágitAs sürgőseu bevezettessek.

* Megszökött rab. Kovacsics Mladen, zombori illetőségű, 
5 évi íégyházra ítélt rab kinek ügye még a kir. táblánál van fö- 
hülbirálás alatt, tegnap. - hó 7-én reggel megszökött. N'em az első 
eset ez már Zoniborbaii. A legveszedelmesebb foglyokkal végeztet
nek minden féle dolgot, s ily alkalommal az őrizet nem valami 
szigorú. A ii-ai eset i> ennek kovetkezmenvo. A veszedelmes be
törővel pia zra ment egy őr. hogy bevásároljon (mert az őrök 
nálunk nagy urak, ők bevásárolnak, a rab meg hazaviszi a meg
vett piaczi ezikküket) S mig a fegyveres őr eldiskurálgatott, a de- 
liqucn - n kerekeit oldott. — Keresik, de nehezen jutnak 
nyomába.

* Eladó) állambirtokok. Az ez é-v folyamán eladásra 
szánt állambirtokok hosszú sorozatában bácskai részleteket is talá
lunk. Nevezetesen cladatik a Pettau-pusztai nagybérlet (9(1 03(1 frt 
beesérté-ki s az ötödik-hetedik sz. nagybérletek (10.380 frt, 8B.G90 
frt közti becsértékek). úgyszintén az ó-soóvei tugositott föld, mely
nek 239,BOG forint a beesérléke.

* A telcköiiyvi rendeleiek ideiglenes módosilása és pót
lása fölött tanácskozó értekezlet ez évi decz. 3-kán Teleszky István 
államtitkár elnöklete alatt tartott ülésén, melyben a pénzügymi
nisztérium is képviselve volt, az 1886: XXIX. l.-cz. 76, Jj-ának 1. 
és ’i. pontjai alapján kibocsátandó rendelet tervezetét tárgyalta, 
mely szerint (1. ponti a teli-könyvi betétek szerkesztése után a 
lejegyzési kérvényekhez a kataszteri térkép léptékének alkalmazásá
val készített vázrajzok melléklendők, és a mely szerint (4. pont) a 
betétek szerkesztése után elrendelt tulajdonjogi bekebelezés ese
tébon a jogerőre emelkedett végzés az adóköteles személyében be
következett változás bejegyzése czéljából és pedig le s hozzájogy- 
z.é-s esetében a vízrajzzal együtt az adókataszter nyilvántására hi
vatott hatóságnak megküldendő ; e hatóság utóbbi esetben a váz
rajzzal vett használat után viszaküldeni és a belétek A. lapja 5. 
rovatainak kitöltése, illetőleg kiigazítása végett azt is közölni kö
teles. hogy az elrabolt birtoktest jövedelme az uj részletek közt 
mikép oszlatott fel. Az a kérdés, vájjon a lejegyzési kérvény 
azért, mert a becsatolt vázrajz a kataszteri térkép léptékének meg 
nem felel, a rangsorozat feljegyzésével vagy a nélkül utasittassék-o 
vissza: függőben maradt. Ellenben megállapodás jött létre a te
kintetben. hogy ti vázrajznak telekkönyvszeríl kellékei a rendelet
ben meghatároztassanak. továbbbá, hogy a kataszteri hatóság a 
vázrajzot, mely hozzá az idézett 4 pont értelmében átküldetik, úgy 
topogrophiai szempontból, mint az eldarabolt részekro eső térfogat 
tekintetebon helyesbiteni. a teli-könyvi hatoság popig ez alapon a 
térfogat helyesbítést az A. lapon kitüntetni és a B. lapon beje
gyezni tartozik.

Áthelyezés. A m. kir. igazságügyminiszter, Schuch Pál 
zsablyai kir. járásbirósági végrehajtót a szászkabányai kir. járásbí
rósághoz helyezte át.

* A szüzdoliány vándoruton. A „B. H.“ közli a kö
vetkező anekdota szerű kis történetet : Mióta Tisza Kálmán lerom
bolta a dohányzók szerelmének legszebb illúzióját, azóta a szüzdo- 
h Íny esak zsebbéli dohányzaeskók diszkrét ölében, ősöktől örökölt 
családi pipatóriumok rejlőkében meri lehajtani üldözött fejét. 
Pedig, hogy mennyire megérdemli a figyelmet, bizonyítja az, hogy 
még a kis Jézus is pártfogásába vette. Legalább a Bácskában 
megtörtént a minap az a nagy eset, hogy szüzdohányt találtak a 
kis Jézusnál. Igy történt az eset : Közeledvén a karácsonyi idő
szak. három gyulafalvai ember elindult a betlehemmel, a szom
szédos faluk jámbor mullattatására. Bajsán egyebek között szem
ügyre vették a betlehemei a fináncok is, s az ő ármáiiyos szemük 
0-.zrcv. ite, hogy nemcsak a jászol és a napkeleti bölcsek vannak 
abban a betlehemben, hanem szüzdoliány is. A szüzdoliány persze 
elkopozták. a jámbor bctlehenieseket pedig letartóztatták.

Az Achilles sport-egylet 1888. évi január 22-én kor- 
csolyaversenyekkel egybekötött nemzetközi és országos jégünnepélyt 
rendez. Palicson a következő programmal: I. fölvonulás. II. Jég- 
vasparipaveiseny. III. Sikierseny. IV. akadályverseny. \. Sikverseny. 
\ I. (óit verseny. \ II. Küzdelem a vándorserlcgért. Koresolaverseny 
|0 a. mf. távolságra. Nyílt verseny. Dijak: az. e|s/l küzdelem al
kalmával az. elsőnek Achilles-jelöllség. ezüst érem és tiszteletajándék 
(3(u» frt értékben), másodiknak ezüst élem, harmadikunk bronzérem 
a második küzdelemnél az első Achilles cziniol, aranyérmet (120 
forint •■lökben) •■> a vándor serleget nyeri (500 frt értékben), a 
második ezüst, a harmadik bronzérmet nyer. Másokik küzdelem. 
\ i'-dő: Vili. Sikverseny. IX. Jégvitorlás verseny. Nevezési határnap 
188,s. január hó I. d--h 12 óra. Mindezen versenynél az Achilles 
sportegylet általános és részletes versenyszabályai irányadók. Tét 
10 fn. bánat 5 írt. Jelentkezések elfogadtatnak MathkoCich Miklós 
verseny bizottsági titkár urnái Szabadkán.

E|jy meggyilkolt holttestre bukkanlak e hó 3-án a 
baja-bikilyi országúton. A Bikityról Baiára érkező utasok hirűl 
hozták ugyani--, hogy az országul árkában egy férfi meggyilkolt 
holtteste fekszik, min- Bauer bajai alkapitány. Stájer vizsgáló biró 
••s dr. Ladányi rendőrorvos azonnal a helyszínére* siettek, hol 
borzasztó látvány tárult szemeik elé-. A holttest felső része teljesen 
meg volt nyúzva, úgy lmgy s/émé-lyli-irását annál kevésbé lehetett 
eszközölni, nu ll egy lelsó-magv.írországi postaállomásokat tartal
mazó i uyz.ékeii és egy Írónőn kívül a holttestnél semmit sem ta
láltak. mit ■ ! kiletét meg lehetett volna úllapituiii. A hulla mellett 
egy nagy k- s volt a földbe szúrva, melylyel a gyilkosok az áldozat 
nyakát átmetszették. Balkezén szürke kötött keztyü, öltözéke szürke 
kabát • barna koczkás nadrág, lábbelije hiányzott, lába azonban 
tiszta b bér volt. A mellkas alatta bőr felvágva, a mellről, arczról 
ós lejéről lehúzva találtatott, a hús — a nyakat kivéve — érin
tetlen volt, de a lehúzott bőrt nem találták meg. A hullától mint
egy 40 lépésnyire kemény fekete kalap, egy jobb kézre való szür
ke kötött keztyú és ezen tárgyaktól |() lépésre egy fehér zsebken
dőbe burkolt kődarab feküdt, mely véres volt és melylyel a 
meggyilkolt hihetőleg vé-dto magát. A gyilkosság szinhelyétől a 
varos felé három vérlócsa találtatott. A holttestet a bajai városi 
kórházba szállították és a gyilkos vagy gyilkosok kézrekeritcsére a 
legmesszebb im-nő intézkedéseket megtették.

Magyar gymnastikusok Olaszországban. A 
pápa jubileumára még vasparipások is ellátogattak Rómába Ver
ni- - Lajos szabadkai bajnok vezetése alatt. Most már hazafelé tartanak 
valamennyien. Ellő l-én indultak el Rómából a „Sooieta Pro Pat
ria- tagjainak kiseretehen. Az út Frascatin. Aliméin, Valletrin (35 
km.) Anaggin. Fcrreiilinón vezetett Aquinóba (62 km.). Az utak 
elsőrangúnk, es az idő kedvező, óránkint állag 21 km. sebességgel 
haladtak.



SZÍNHÁZ.*)

II ft II k-1) ft II.
Hioinbut, decoinber 3.

A címszerepet Donibny adta, eleinte hidegen és 
kissé hadarva, de később neki melegedett és nemes pat- 
hOBSzal szavalt. Különösen a 4. felvonásban, a királyné 
megöletése előtti jelenete aratott nagy tetszést és megér
demelt tapsot.

Szentessy Ilon, mint királyné, fejedelmi alakot és 
alakítást nyújtott.

Kövi mint Potur-bán megfelelő hévvel játszott; csak 
kissé kevesebbet kellett volna pattogtatnia a szótagokat.

Tiborc szerepében Mihálkát tüntető taps jutalmazta, 
és méltán.

Palotay nagy fába vágta a fejszéjét — és nem 
tört bele. Ottót, tekintettel arra, hogy 6 még kezdő, 
hogy a nagy szerepet rövid időn belül kellett megtanulni 
és hogy ily fontos szerep még nem volt kezében elég 
jól adta. Igyekezete dicséretes.

Kakodczay helyesen játszotta Biberach szerepét. 
Kitapsolták.

A közönség nagyon szépen töltötte mega padsorokat. 
Diákság különösen sok volt, ismét bizonyságát adva 
nemes ízlésének.

*

P o 1 o s k e 1 n ó t n r I u 8.
Vmírnap. december 4.

E régi jó bohózaton szép számú vasárnapi közönség 
mulatott el. Szinte vendég szereplés számba ment Csige 
fellépte, oly régen nem hallottuk már csengő hangját.

Csókon szerzett v ö I e g é n y.
Hétfő, december ó-ín

Némethy Gizella jutalomjátéka talán anyagilag sem 
rosszul, de erkölcsileg nagyon szépen sikerült. Ezen Pál
mai Ilka testére irt (.arabban alkalma nyílt magát mint 
kedves soubrette minden oldalról bemutatni. Szép koszo
rút kapott belépténél és zajos tapsvihar kisérte játékát 
mindvégig.

F r a n c i 11 o n.
Kedden december ti.

Az ismétlés kissé gyengébben ment, mint az első 
előadás, közönség meg épen feltűnően csekély számmal
jelent meg.*)

Dr. Pata] Sándor.
*) Talán sikerűn n „Zombor és Vidéke" nini kritikájának elég száraznak 

lenni, hogy ne mindig csak róla és Bismarkról Írjanak vez.erczikkeket.

VÁROSI SZÍNHÁZ.
1887. deczember hó 8-án csütörtökön.

BÚZAVIRÁG.
Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta: Dereky Antal. 

Zenéjét: Serly Gusztáv. (Rend.: Kövi.)

SZEMÉLYEK:

Törzsök Dani — — — — — Mezey
Magda — -- — — - Behuminé
Ferkó — — — — — — Csige
Balázs apó - — — — — AndrAssy
Lidi — — — — — — Némethy Giza
Regulás Máté — — — — — I’alotay
Eszti — — — — — — Fehérváry Mari
Panni _ _ _ — — — Angyal Ilus
Sebők Pál — — — — — — Sió
Lilla — — — — — — Bombay ne
Cenci — — — — — — Lángh Ilonka
Bögözi Nagy Péter — — — — Baksay
Pista — — — — — — — Mihálka.
Virág Kálmán — — — — — Bombay.
Bojtor Kata — — — — — Szentessi Ilona
(iariba Titusz — — — — — Fehérváry

Kezdete 7 órakor.

CNAHX > K.

Költemények.* i
I.

D a I o m b a n nőm Írtam...
Dalomban nem irtani 
Még le a no vedet;
Annak a szivemben 
Adok én csak helyet.

Hogy téged szeretlek, 
Minek mondjam én meg 
Hogyha a te szived 
Nem súgja meg néked.

II.
T o ni o t é s.

Vitték a menny asszonyt tegnap esküvőre, 
Esküvőről viszik most a temetőbe.

•) Mulatóul izcrzönek legközelebb megjelenő kötetéből.

Kék kocsija elé négy fehér ló fogva, 
Még az a négy ló is oly nehezen vonja.

Sok hintó robog a koporsó nyomában,
Tegnap még vigasság, bennük ma már gyász van.

Az egyik hintóbán ül az édes anyja,
„Lásd apja, mit lottói!" mindig azt zokogja.

A másik hintóbán ül az édes apja,
„Mért nem adtam annak!" szüntelen azt hajtja.

Harmadik hintóbán ül a vőlegénye;
Csuk egy árva könnycsepp sincsen a szemébe’.

Gyalog megy egy ifjú, alig bírja lába.
Meg is siratja őt, mégis bal utána.

SSió

Sz. Priello Corix-lia.
- Színpadi tuniilmáiiv. 

Irta : Rakodc/.ay Pál.

Egv név. melynek említésekor fantáziánkat gazdagnak, toliun
kat szegénynek érezzük.

Ha föllép, annak, a ki még soha sem látta, úgy tetszik, mint
ha rég ideje ismerné ; annak, ki nem először látja : mintha most 
ismerkednének meg először művészetével.

E sajátságos jelenség titka abban áll, hogy Prielle Cornelia 
soha sem szorítkozott csupán arra, hogy azt bámultassa. amit a 
múzsától kapott, hanem folyton dolgozik : tehát folytonosan halad. 
Ezért uj ő minden felléptekor; ő csak megállapított művészi elve
iben ismétli önmagát: kivitele mindig üde képzetemre vall. Ebben 
van dicsó múltjának titka. A művészet ama ritka kegyenczeinek 
egyike ő, kiket a genius születésük pillanatában gyermetegséggel 
és érettséggel tüntetett ki egyszerre. Első föllépte ép oly fenomená
lis volt, mint a milyen viruló ma alkotásainak minden részlete. Már 
pályája kezdetén komoly tartalmat rejtegettek bájai és örök ifjúság 
tett jutalma.

Egyéniségének az érzelem s a szellem egy iránt fővonása. Mű
vészetében pedig az ihletet mindig tervszerűség, tanulmány támo
gatja. Sok kezdő színésznő, ki pályatársa, nem aggódik annyit egy- 
egy szerepe kivitelén, nem érzi úgy tehetsége korlátáit és koránt
sem tart annyira az albizottság vádjától, mint Prielle Cornélia, ki 
minden szakmában mesterük.

De nemcsak társnőinek mestere, oktatója, hanem az egész 
modern magyar színészeté is.

Nemcsak tolmácsolja, elmondja bizonyos hévvel szerepe sza
vait. hanem újjá teremti. A miben más színészek- és színésznőknél 
mindent kimerítettünk, pl. a hang, alak, benső hév és kellem élve
zésében, az nála mind csupán mint eszköz válik tényezővé.

Észre sem igen vesszük, hogy behízelgő, gyöngéd (inezzosop- 
rán) hangjával, mely tömör is, mennyire elbájol bennünket, mialatt 
arra figyeltünk, miféle új, a szerepből magából ki nem olvasható 
poinlekkel s minő jellem egészszcl lep meg mozzanatról mozanat- 
ra. Mert (í a művészi teremtés azon fokán áll. hogy — mint pl. 
a foslő — genie-je részére bizonyos, a történetem 'agy irodalom 
által adott théma nőm mint minta, hanem egyszerűen mint fel
dolgozandó tárgy létezik: l’rielle Cornelia is a művészet értelmé
ben birtokába etji szerepét. Saját képzőiméből új lelki indítékokkal, 
motívumokkal látja el azt s az iró által nyújtott tárgynak saját 
jellemszervezetet adván, a szerepet többé nem régi alakjában, ha
nem mimikailag és hangsúlyban átalakított eszmény gyanánt mu
tatja be a nézőnek.

A színészet részére annyiban nagybecsű tanulság játéka, 
hogy ő érzőiméin éppen úgy tud uralkodni, mint a hogy magát 
azoknak átengedni képes. Ezért szerepköre igen nagy ; sokkal na
gyobb, mint, azon tán ünnepeltebb társnőiéi, kik mindig csak 
subiectivitásukat ismétlik s ha a szerep helyenkint nem talál ah
hoz, azonnal kapkodókká, határozatlanokká válnak. Az érzéseket 
éppen úgy tudja nyíltan kifejezni, mint azokat elpalástolni vagy 
aHektálni. Igazán érezni csak úgy tud, mini az érzelmet tettetni. 
Ep oly gyöngéd és naiv tud lenni, mint hajthatatlan vagy kérke
dő. Kizárólag jó vagy gonosz tud lenni és azt a jellemet is, mely 
e két tulajdon közt ingadozik s hol egyik, hol másiknak a sziliébe 
öltözik : a csapodárságot utólérliclellenül ábrázolja.

Eddigi Cleopatránk csak kísérletek ahhoz képest, melyet Pri
elle tudna megteremteni. És valljuk meg. az a kitűnő, sőt nagy 
művésznőnk, ki Cleopalrát jitsza, a szerep kaez.er jeleneteiben 
őt utánozza. Ez eléggé magyarázható körülmény arra m-zve. mily 
varázsa van Prielle csevegésének, mely a jókedv, gúny, hízelgés, 
bókolás, litymálús, unalom, b.•csillés. megvetés változatait sziliben 
a csillogótól a homályosig, szürkéig, tempóban a nyomatékolótól a 
madár csicsergésoig egyaránt bírja. Ha kell, m in kevés! hé igény
telen, mint imponáló; uriasan tartózkodó és a kicsapongásig 
túlzott.

Elég néhány főbb szerepém gondolnunk, hogy az imént 
mondottakat igazoljuk; ha ugyan annak, ki öt csak egyszer is lát
ta, ily igazolásra szüksége van.

A szenvedő Montoiglinné („Alfonz úr"), a hőn érző anya; a 
sima, cselszövő Lady Tartutl’e, kitől .Ingó színészei annyit tanulhat
nának ; az aflekláló. karrikirozott Trundúzia („Aesopus"), a vig 
Revil herczegnő („A hol unatkoznak"): a bájos, jóságos lelkű, te
hetetlenségében kedves Anna királynő („Egy pohár viz"); az 
ábrándos, tragikus lelkületű Rózsi („Czigány"); a könnyelmű, de 
szeretetreméltó Riz asszony („Csacska nők"); a nagyzó Fourcham- 
bault-né ; a bogyeskedő Spóráin („Csalhatatlan"): Delila, a szép 
kígyó: a „Proletárok" közönséges, szélhámos Szedovári Kamillája, 
a „Rang és mód" Erzsókja, ez az áldott szivű, de makacs és fur
fangos, parasztosan fésült polgárasszony, szóval annyi meg 
annyiféle alakja o nagy művésznőnek, vájjon nem egymástól elütő 
jellemképek-e, melyekben csak a gondos kivitel, a képzetem, igaz
ság és — a mi Priellenek kiváltsága - az ízlés mutatkozik ösz- 
szetartó közös eszmeként? . . . Tehetsege az emberi kedély min
den helyzetét tárgyává teszi s a szaloni, idilli, polgári vígjáték,

dráma és tragédia műfajában fez utóbbiban igazgatói elmulasztot
ták alkotóképességét foglalkoztatni) egyforma könnyűséggel végzi 
feladatát.

Van egy újabb szerepe, mely egymaga alkalmas arra, hogy 
sokoldalúságát bemutassa. Ez Crna a „47-ik czikk“-ben. E színmű 
sokkal jelentékenyebb, mint a minőnek a szinműgyártás mai árjá
ban, mely mindent elsodor s épen a legkönnyebb czikkeket tartja 
fönn legtovább, gondolnék. A szerelem, önzés helyzetei annyira 
schema szerint készülnek manapság, annyira egymástól (és nem 
az életből) tanuljak az irók, hogy darabjaikban ritkán emelkedik 
ki egy-egy újszerű, az egész drámán uralkodó jellemalak. Az adós- 
ságcsináló fiúk : Inízasságtörő, féltékenykedö férjek ; megbotlott fele
ségek : csapodéi- nyárspolgárok <’■> marquis-k ; klustromból hazake
rült növendi k-leányok annyi különböző helyzetben, színműben mind 
hasonlók egymáshoz. Mert ma csak a szituáczió újsága kelt érde
ket. a jellemzés Írásához, élvezéséhez sem az Írónők, sem a közön
ségnek nincs türelme.

A „47.-ik czikk- Cora-ja azonban olyan meíigyelőre vall, 
ki a szenvedélyekéi nem drámáiró kollégáitól, hanem az életből 
lesi el. Már aztán akár az őrültek házában, a louloni galyarabok 
közt, a kreolok hazájában kereste-e az élet eseteit : de uj jellem- 
typust adott, mely ha a dikezió is oly jeles volna — méltó 
lenne Phaedra, (•ro.-.man íypusához; de igy is epochális. (Jóra 
szenvedélyében az a tanulság, (s e tanulságot eddig mások nem 
igen bolygatták), hogy tettekre az agy túlesigázottsága készli, mely 
később valódi őrületbe megy ál s ez az erkölcs ellen minden tá
madását kimenti

Nálunk egyáltalában nincs s a külföldön is alig akad színész
nő, kit e lelki rajzra annyi minden képesítené, mint Prielle Cor- 
néliát. Ha a festő bizonyos eszmetárgy megvalósításúra vállalkozik, 
azt a bírálatot hívja ki először is maga elten : vonzolta-e érzelem 
tárgyához, az ebben rejlő indulatokat megértette-e, adott-e ezekhez 
a magáéiból s az életéiből ? Ha aztán művével kész, akkor rámond
juk, hogy ez az ó műve, az ő sajátja ; noha az eszmetárgyat ma
gát tán a történelemből, hagyományból, irodalomból merítette. S 
mégis az övéé mű. Csak a színésztől vitatjuk el, hogy saját művével 
lép elénk, az Írónak tulajdonítjuk a dicsőséget. Pedig a színész 
többet ad a maga érzelméből tárgyához, mint a festő. Ha Belot, 
a dráma szerzője, látná, mivel és mennyivel gazdagítja Prielle a 
themát, mely Gora jellemében van ,bizonyára úgy tenne, mint a 
nagy Voltaire, ki (iaussin kisasszoynok azt mondta, hogy : „Zairát 
én irtain, de öné az, mert ön tette széppé ! . ."

Gora excentrikus alak, vérszomjas, akár egy szultána, de a 
mai társadalomba van illesztve. Ezért volt rá hivatva a mi nagy 
szalón-szinésznőnk. hogy megteremtse.

Az érzelem minden időben meg volt és meg is tesz, de a 
mai kor embere jobban uralkodik magán, mint a hajdankoré. Ne
velés, társadalom arra utalják az embert, hogy ne csak magát kí
mélje, hanem másokat is.

Ez a különbség a modern s az antik tragikai pathos közt. 
Ma is csak úgy képes az ember végletekre, mint hajdanta, de az 
illem és udvariasság sokszor elfojtja, vagy hazugságra készteti 
érzelmeinket.

Prielle Cornélia ep úgy győzi a végleteket érzetemmel, mint 
a hogy ezt az azok közli átmenetek művészi határozatlanságának 
és szín veszettségének jellemzéséhez.

Midőn a törvényszék előtt panaszt emel, hogy kedvese, Du 
Hamal György, állkapcsát leverte s igy örök életére el van rútitva, 
romboló bosszú tüzében forognak szemei és tehetetlen idegesség
gel, alig fékezhetve dühét, mondja e pár szót: „Nem tudják önök, 
mi az. egé.--z életemre rútnak maradnom". De ennyi is az egész, 
még csak a kezet sem jártatja ; nem tesz vad mozdulatokat, szó
nokoló gesztusokat. Mert Gora tudja, hogy törvényteremben van. 
•'.völgyöt gályarabságra Ítélik. Midőn nyolez év múlva véletlenül 
megjeleli Cora szalonjában, mindketten megütköznek. A közellevők 
miatt. Cora csak ezt súghatja Görgy fülébe, azon ürügy alatt 
mintha elmenne mellette: „Beszélnem kell veted . . . kell!" Va
lóban észre tudja művésznőnk vétetni azt. hogy elmenetele György 
mellett csak ürügy.

Az egész mimika egy helyben maradva egy észrevehetetlen 
odahajlásból áll. mintha látszólag tréfásan súgna Györgynek vala
mit. Sebesen s halkan mondja közlését csak az utolsó „kell-“t 
nyomja meg oly ellenmondást nem tűrő, parancsoló éllel, hogy 
sem György sem mi nézők, nem felejthetjük el. Csak ő felejti el, 
mert nyomban e szó után, mosolyogva fordul egy másik egyénhez. 
Természetesnek találjuk, hogy György szépen megvárja Corát 
egy kelti pádon. Természetes és művészi az, hogy hogyan szólítja 
meg. ö a bú nos s a legnagyobb bűnös is habozva iugerli áldoza
tát. Észrevétlenül lep háta inögé, d« meggondolja magát, a túlsó 
oldalra kerül s onnét szünet után csendes elfogultsággal kezd be
szélni. A ki e jelunetet látja, azt kell mondania : „Ilyen bizonyta
lan az élet, midőn nagy érzelmek készülnek összoütközni : igy kí
vánom, hogy a művészet valószínűvé tegye!“ . . . „Gályarabságra 
kerüli miattam !" mondja azután és elbeszéli, hogy midőn Ame
rikában eg.vütt éltek. Cora mulatt rabszolganőjét megkorbácsolta 
s György kérlelte, ne tegye holott leghelyesebben tett volna, ha 
..ki kellett volna a nőt körmeim közül ragadnia s engem megkor- 
bácsolnia . . . Az egész Imszszu, forrongó tartalmú beszéd alatt 
Prielle Cornelia csak a megjelölt 4 ő szót emeli ki különösebben. 
De azt a két szót, hogy : „Gályarabságra került" bár röviden, de 
borzasztó éldelettel mondja.

„Ragadnia s engem korbácsolnia!" — - — Mint midőn
a tigris martaléka után kap s nem foghatja el, oly mohó szájrán- 
gással és rohamos hangsulylyal mondó e szavakat, melyekből ki
érzett az a fájdalom is. Imgy bosszújának, mely Györgyöt gálya
rabbá tette, még sincs haszna. „A férfin, ki könyörgött, midőn 
parancsolnia kellett volna, elvesztő fölöttem tekintélyét," mondja 
tovább megvetéssel, melyben ismét a fájdalom jellemző. De mindez 
idő alatt mozdulatlanul áll. Miért kell ezt fölemlitenünk ? Mert 
ebben tűnik, ki mennyire modern alakban jollemzi Prielle C. u 
szenvedélyt.

(Vége köv.)



Irodalom.
— A „Képes családi lapok" 11-ik száma a következő tar

talommal jelent meg. Anyja lánya. (Regény, folyt.) Mészáros Ist
vántól. — Szeretlek. (Költemény.) Patyi Istvántól. — A régi kép. 
(Elbeszélés, folyt.) Szarvas Mariskától. — A pontosság. (Elmefut
tatás) Brankovics Györgytől, - Szeretet és szerelem. (Elbeszélés, 
folyt.) Gajzágó Ödöntől. — Mit szól a világ? Mit mondanak az 
emberek ? (Komoly csevegés, vége.) Diogénestől. A sakter leánya. 
(Elbeszélés, folyt.) Csalomjaitól. —- Képeinkhez. — Mindonféle. 
Képeink: Stefánia trónörökösné s Dorottya főherczegnő. — Búcsú - 
zás titokban. - Berzenczei vadászatok. Melléklet: „Szökevények.14 
(Regény, folyt.) V. Gaal Karóimtól. II. 137—152. oldal. Előfizet
hetni ( Méhner Vilmosnál. Budapest IV. kér. papnöveldo-utcza 8. 
szám. Egész évre 6 frt. félévre 3 frt negyedévre 1 frt 50 kr.

— Tréfás mértani feladványok gyűjteménye. Orbók Mór, 
ki a tankönyvirás terén oly kiváló sikerrel mflküdik — a fenti czim 
alatt bocsátotta közre „Hasznos mulatságoku czimen megindított 
ifjúsági vállalatának IH-ik füzetét. A díszesen kiállított s százti
zenhét képet tartalmazó füzet ára 50 kr. s szerzőnél rendelhető 
meg Pozsonyban. A füzetet Heckenast G. utóda: DrodtlelT Rezső 
adta ki. Orbók, a ki komoly mértani problémákról oly kedvesen 
tud elfecsegni a gyermekek nyelvén, — valóban hasznos szolgála
tot tett úgyis sovány ifjúsági irodalmunknak, midőn annak ezen, 
teljesen parlagon heverő ágát gondos mivelés alá vette. Örömmel 
mondhatjuk, hogy Orbók o munkája nemcsak a magyar ifjúsági 
irodalomban képez specziálitást, kanom elfelé anyagot, ilyen igazán 
„hasznosan mulatattó** modorban feldolgozva, ilyen czélszerüen 
értékesítve még a külföldi irodalomban sem találtunk. Az ügyes 
tollú, jeles paedagóg keze mindenütt megérzik a munkán. A tarka
barka, mulatságos ötletekkel, élvezetes kis történetekkel egybekap
csolt problémák csak úgy pattognak a humortól. Valóban mesteri 
ügyesség kell ahhoz, hogy valaki „tréfás mértani feladványok“ 
czime alatt oly ügyesen „csápitsa" a növendékeket szorgalomra 
és munkára, mint az Orbók könyve. A könyv a felnőtteknek is 
kellemes szórakozást nzujthat. Karácsonyi és újévi ajándékul alig 
tudnánk ennél hasznosabb és czélszerűbb könyvet ajánlani a szü
lők figyelmébe. Orbók Mór a „Hasznos mulatságoku négy füzetére 
előfizetést is elfogad 1 frt 60 krajezárjával. Minden negyedévben 
egy füzet jelenik meg. A „Tréfás számtani feladványok gyűjte
ménye" szintén nála rendelhető meg 50 krajczárral.

— A .Magyar Daltár" VI kötete, minta „Magyar Dal Al
bum1* VI kötetének szövegkönyve. — rövid idő alatt elhagyja a 
sajtót. Ezen egyetemes magyar népdálgyüjteményben a külföldi 
vevők iránti tekintetből a dallamok egészen külön adattak ki „Ma
gyar Dal-Album** czim alatt zongorára alkalmazva, mig a hazai 
közönség részére a szövegek „Magyar I)altár“ czimmel jelentek 
meg. Mindkét rész magában véve is egészet képez, mig együttesen 
véve egymásnak kiegészítő részei. Ugyanis a .Dal-Album" eddig 
megjelent hat kötetének 1200 dallamára — minthogy egy-egv 
dallamra 1—12 különféle szöveg is daloltatik — a „Daltár" mint
egy 3000 magyar népdalt közül, még pedig sokat 2—5 változat
ban is. melyeket hazánk különböző vidékéről küldtek be. llv rend
kívül nagy terjedelmű népköltészeti gyűjteménye egy nemzetnek 
sincs, s hazánkban is páratlanul áll. Kívánatos volna, ha ezt min
den magyar család, könyvtára részere megszerezné. A .Magyar 
Dalhír" Vl-ig kötete f. évi november hó végén jelenik meg. s 
előfizetési ára fűzve 80 kr., diszkötésben 1 frt 60 kr. Mind a hat 
kötet egyszerre megrendelve fűzve 4 frt 80 k., díszkőiéiben 9 frt 
60 kr. Megrendelések Ilennicke Rezső kiadóhoz. Győrbe intézendők.

A Közigazgatási törvények és rendeletek kézikönyvé4*- 
nek XV-ik füzete is megjelent. A vállalat magában foglalja a 
fennálló törvényeket és rendeleteket s azon kívül jegyzetekkel van 
ellátva. Kiváló hasznát látják a műnek mindennemű közigazgatási 
tisztviselők, megyei és városi bizottsági tagok, községi elöljárók, 
községi vagy körjegyzők, ügyvédi, közigazgatási és jegyzői szakvizs
gára készülők. — Szerkeszti Petrovszky József, kiadja Lepage La
jos Békés-Csabán. A 10-12 ivre terjedő egyes füzet ára 80 kr.

HIRDETÉSEK

Felelői szerkesztő és Iduló-laptnlajdonos : 
»r. MOLNÁR <i Y V L A.

SMár megjelenti
Etelka-Lengyelke.

Zongorára szerző:

Herczenberger Dezső,
w* Ára 60 kr. "W

Vidékre, az összeg előleges beküldése után bér
mentve küldi a kiadó

Hecht M.-féle
könyv- és Zenemű-kereskedés

„Hungária-kávé” "W 

tisztán használva pótolja a drága ázsiai kávét s egészségesnek, 
úgymint betegeknek feketén vagy tejjel vegyítve egyaránt kitűnő 
tápoledel. Gyomor- és bél hurut, rósz emésztés, gyo
mortól eredő fejfájás, vérszegénység, első vány o- 
dás- és székrekedés ellen orvosi tapasztalatok és ajánlatok 
szerint legsikeresebb szernek van elismerve, továbbá

M" „Szalády-kávé“ "Wí
uj pótkávé, azok részére, kik az ázsiai, kávét nélkülözni nem 
tudják, ahhoz vegyitékfll, kitűnő kávé javító pótszer, mely 
szép szint és kellemes zamatot kölcsönöz s a külföldi pótkávékat 
jóval fölülmúlja.

Kapható a feltaláló: 1 18
Szalúdy Antalnál Budapest, Andrássy-út 87-ik szám és minden 
nevezetesebb filszerkereskedésben helyben és vidéken a meghatá
rozott bolti árakon.

Zomborban Sztrilich Zsigmond urnái.

Gőzgépek
Duplex-Regenerátor. Hock szabad.

fíb Minden tflzelő-anvag használható. Kőszénfogyasztás kisebb 
telepeknél, egy kilogramm lóerőnként és óránként; na- 

fií'a gyobb telepeknél még kevesebb, tehát nagyobb telepeknél 
60-80% tüzelő-anyagnak megtakarítása, azaz évenkint sok 

m ezer forint, a mi mindenkinek a rendszer leírásából kivi- 
©9 láglik és miről minden rellectáns személyes megfigyelés 

által, malmoknál alkalmazásban lévő gépeken, meggyőződ
ére hetik. — Uj gépek előállítását és 12-12
A létező telepek á t é p i t é s é t

a munkateljesítés és tüzelő-anyag elhasználására különösen 
meghatározandó hosszabb tartamú jótállás mellett elvállalják 

| HOCK GYULA és Tsa, BÉCSBEN. 
Sf Képviselők a vidéken kerestetnek.

— ...................................................
Pserhofer J. gyógyszertára Becs, Singerstrasse 15. sz.

„Ziini goi (lenen Reichsnpfel“.
X’C 4* < 111. . 1 azelőtt egyetemes labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdem-
V CrtlSZtllO IHDCI&CSOK, fik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben o labdacsok csodás hatásukat ezerszere
sen be nem bizonyították volna A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer sikertelenül alkalmaztatott, ezen 
labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes gyógyulást eredményeztek, 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr. 1 te
kercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. bérmentetlen utánvét mellett megküldéssel 1 frt 10 kr. A pénz előleges beküldés mellett, bér
mentes megküldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 frt 25 kr.. 2 lekeres 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr.. 4 tekercs 4 frt 

4o kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.)
Számtalan levél érkezett, melyek irói hálát mondanak a labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegsé

gekben egészségük helyreállítását köszönik. A ki csak egyszer kisérletet tett velük, tovább ajánlja.
QIF* A sok köszönő irat közül néhányat itt közlünk: "WS

Leongang. 1883. május 14-én.
Mélyen tisztelt uram ! Az ön labdacsai valóban csodahatásuak. ezek nem olyanok, mint sok más magasztalt szer, 

hanem ezek valóban csaknem minden ellen segítenek. A húsvélkor megrendelt labdacsokból a legnagyobb részt barátaim, 
ismerőseim közt osztottam szét, s valamennyinek használt, még a magas kom s különböző bajok s betegségektől meglátoga
tott egyéneknek is. általuk ha mindjárt nem is teljes egészségüket, de minden esetre jelentékeny javulást értek el s tovább 
akarják használni. Felkérem azért, szíveskedjék ismét öt tekercset küldeni. Fogadja tőlem s mindnyájunktól, kik elég szeren
csések voltunk egészségünket az ön labdacsai által ismét visszanyerhetni leghálásabb köszönetünket.
___________________________________________________ Deutingor ■

Béga Szt. György, 1882. Február 16.
köszönetemet az ön labdacsaiért, mert Isten segedelme után, nőm 

ki már évek óta misercrében szenvedett, egyedül csak az ön vértisztiló labdacsai által lón abból kigyógyitva, s habár még 
most is hébe-korba be kell neki azokból nehányat vennie, egészsége mind azáltal már mégis annyira helyre van állítva, hogy 
teljes fiatal frisseséggel képes dolgait elvégezni. — Kérem, szíveskedjék ezen köszönetnyilvánításomat a szenvedő emberiség 
javára felhasználni, s kérem egyúttal ismét 2 tekercs labdacsnak s két db. khinai szapannak a megküldését.

N'ovák Alajos, főkertész.

4—12
Tisztelt uram ! Nem fejezhetem eléggé ki forró

Tekintetes ur! Előre bocsátva, miszerint valószinfileg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bir, az ön híres 
f a g y b a I z s a in á v a I, — mely családomban több idült fagydaganatnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgyne
vezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, elhatároztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz folyamodul, hogy ezen 
apró golyóbisok segélyével inegostromoljam régi idő óta tartott aranyeres bántahnamat. Egyáltalában nem rostelem önnek be
vallani. miszerint régi bajom négy heti használat után teljes tökéletesen megszűnt, s én ezen labdacsokat ismerőseim körében 
a legbuzgóbban ajánlom. Az ellen nincs egyátalában semmi ellenvetésem, ha ön ezen soraimat, -- jóllehet névaláírás nélkül — 
nyilvánosság elé óhajtja bocsátani. Mély tisztelettel C. v. T. B é c s, 1881. febr. 20.

Fagy-balzsam Pserhofer J.-től. hosszú évek óta legbiztosabb szernek van elismerve mindenféle fagybajok és 
idült sebek stb. ellen. Egy tégely 40 kr., bérmentes megküldéssel 65 kr. — Gyólva balzsam, megbízható szélkóros 
nyak ellen. Egy üvegcse 40 kr.. bérmentes mcgküldéssöl 65 kr. E I e l-e s s e n c i a (prágai cseppek, svéd cseppek,) 
megromlott gyomor, rossz emésztés, mindennemű altesti bajok ellen kitűnő háziszer. Egy üvegcse 20 kr. — Keskeny úti
fű nedv. közel ismert kitűnő háziszer hurut, rekedség, görcs-köhögés, stb. ellen. 1 palack 50 kr., 2 palaezk bérmentes meg
küldéssel 1 frt 50 kr. — Amerikai k ö s z v é n y-k e n ö c s, legjobb szer minden köszvényes és csúzos baj ellen, a tag
szaggatás, csípő baj, fülszaggatás sat. ellen. 1 frt 20 kr. — Havasi növény liqueur Bernhard 0. W.-től. 1 palaezk 
2 frt 60 kr.. fel palaezk I fr 40 kr. — 8 z e m-e s s e n c i a Roinershausentől 1 üveg 2 frt 50 kr.. fél üveg 1 frt 50 
kr. - Por láb izzad ás ellen. Egy doboz ára 50 kr.. bérmentes megküldés mellett 75 kr. — T a n e h i n i n - h a j- 
k e n ő c s. Pserhofer J.-től évek óta orvosok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer között a legjobbnak elismerve. 
Egy csinosan kiállított nagy szelencze 2 frt. — Egyetemes tapasz S ten dél tanártól vágott és szúrt sebek, mér
ges kelevények és a lál> régi időszakonkinl felnyíló kelései, sebes és gyuladásos mell és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. 
1 tégely 50 kr. bérmentes megküldéssel 75 kr. — Egyetemes tiszti tó só Bulrich A. W.-től, kitűnő háziszer, meg
zavart emésztés minden következményei, úgy mint fejfájás szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. — Ferón c z-p á I i n k a 1 palack 60 kr.
Az itt felsorolt készítményeken kivOl, valamennyi az ausztria lapokban hirdetett bel- és külföldi gyógyásza
ti különlegesség készleten tartatik. s minden esetleg raktáron nem levő czikk kívánatra pontosan s leg- 

jiitányosabban beszereztetik.
99“” Postai küldemények az összeg beküldése vagy utánvétel mellett, a leggyorsabban eszközöltetnek. *"99 
A pénz előleges beküldése mellett (legczélszerübben postautalvány mellett) a viteldij sokkal kevesebbe 

kerül, mint az utánvétel mellett való küldésnél.
A legtöbb elősorolt speczialitás kapható Budapesten. Török József gyógyszertárában, király-uteza 12.

Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.

Gyermekek örvendjetek!
A játékáruk

karácsonyi kiállítása
Bécsben, 11., Blumauergasse 23.

ex idén i« a leirujabbat, legdíszesebbet, 
legolcsóbbat, hozza és az idő körülmé
nyeivel azáuiohn, rendezett, leglxléstcl- 
Jesebben, agy Iliik link mint leányoknak 
alkalmas JiUékcsoportozatokiit, még 

eddig nem létezett olcsó úriikon.

Csoport 2—5 éves 
leányoknak.

1 konyha, felsursléuol és tüzbolylyel. 
I kecses báb hajtattal és üTegUcmekkol.
I ixiiapás poretellán-sorrice.
1 teljes béc»i-»»loii-í»riiiturs.
1 színház zenével, alakokkal és díszítéssel.
1 takarékszekrény jó sátrai és szép képpel.
1 képeskönyv legfinomabb kiállítással.
1 lucchauikai allat.
1 teljes konyhaberendezés.
1 szép ezüstózótt evő-eszkdz kosár.
2 pár szép evő-cszkéz lovosmoritővel.
1 tuasziv vasaló aczéllal.
1 mozsár, térivel.
1 miniatűr kávé-daráló valódi, használatra.

I 1 csomag tündérhaj arany vagy ezüst, a leg
szebb disz a karacsonfára.

I 25 gyémánt karácsonfa-gyertjatarto.
25 kivilágitási kará. sonia-gyertyák. kivá

lasztva a legszebb színekben.

: Minti az itt felsorolt 05 pompás tárgy 
becsomagolással 

csak 2 frt t>0 kr. o. é.
Csoport 5—10 éves 

leányoknak.
, I pompás szalon, kárpit és arany

ié ruta tükörrel.
1 nagyon szép kredencz, üvegajtókkal.
1 elegáns mozsdó-asztal és poreellán-

1 ezitera kulcsosai, önoktatásra.
1 bécsi szalon-garnitúra.
1 pompás, elpusztíthatatlan diófaágy. 

' 1 eltörnotlon báb, hajjal és iivegsze- 
i mokkel.

„A kis mosónő", mely áll:
1 massiv mosó-teknő, valódi haszná

latra.
1 miniatűr szapuló valódi használatra. 
1 mángorló, valódi használatra.
1 teljes porczellán kávé- vagy tea- 

szervice, tinóm festészettel, G sze
mélyre, evő-eszközzel.

1 érdekes uj társas-játék.
1 csomag tündérhaj, arany v. ezüst, 

legszebb disz a karacsonfára.
25 gyémánt karáesonfa-gvortyatartó.
25 kivilágitási karácsonfa-gyertyák, 

kiválasztva a legszebb szinek>>ől.
Mind az itt felsorolt 63 pompás tárgy 

becsomagolással 
csak 4 frt !M) kr. o. é.

Csoport 2 5 éves fiuknak.
1 sörös kocsi lovakkal é« 0 hordóval.
1 mechanikus atinbsi zenével, alakokkal, 

dekoráczióval.
1 ksrd^iijlaL
1 hátultöltő.
1 tmtron-Usks bőrből, ciiiuerrel.
1 dob ütőkkel.
1 aczél harmonika azép darabok jáUzáaára
1 divzőrvég a hozralartoió katonákkal.
1 akrobata, mely kezeit, lábalt éa nzáját 

mozgatja.
1 képeskönyv legfinomabb kiállítással.
1 takarékszekrény jó zárral, szép képpel,
1 kis építész mintákkal.
1 mechanikai allat.
1 csomag tündéi haj, arany vagy ezüst, a leg

szebb disz a karácsonfára.
25 gyémánt karácaonfa-gyei tyatartó.
25 kivilágitási karácsonra-gyertya, kiválaszt

va a legszebb sziliekben.

Mind tíz itt felsorolt GG pompás tárgy 
becsomagolással 

csak 2 frt !>0 kr. o, é.

Csoport 5—10 éves 
fiuknak.

1 mechanikus lövöldo,
1 ezéllövő és gvutacspuska legílno-i 

mabb kiállítás.
1 kttleidoskop, az optika legnagyobb 

csudája.
1 csont-irókészülék: 1 tollnyél. 1

crayon, 1 vakarókés.
1 pompás panoráma: utazás a fold i 

körül.
1 amerikai szerszám-szekrény, 8 da

rabból áll.
1 gyorsfestő, rajzmintákkal.
1 teljes nagy kuglizó.
1 gyakorlati türelem-játék, 6 képben:
1 ezitera kulcsosai, önoktalásra.
1 gyakorlati építész, építési tervvel.
1 erdekes uj tarsas-játek.
4 csomag tündérhaj, arany v. ezüst, ' 

legszebb disz a kartu son fára.
25 briliáns karácsonfa-gyortyatartó., 
25 kivilágitási karácsonfa-gyortyák, 

kiválasztva a legszebb színekből.

Mind az itt felsorolt G3 pompás tárgy > 
becsomagolással 

csuk 4 frt !HI kr. o. é.
Czim: L. Kon’s Spiolwaaren-Weíhnachts-Ausstellung

Becs, II. Blumauorgassa 23. szám. 1—2
Szétküldés utánvétel mellett vagy előleges pénzbeküldés ellen.


